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October 18, 2026                                                                    

Μνήμη τοῦ Ἁγίου Ἀποστόλου καὶ Εὐαγγελιστοῦ Λουκᾶ  
Memory of the Holy Apostle and Evangelist Luke  

 
 
 

Memorial 
Peter (Παναγιώτης) Tomaras—2 Years 



 

 

 
Resurrectional Apolytikion   
Let the heavens be glad. Let the earth rejoice exceed-
ingly. For the Lord has shown strength with his arm. He 
trampled death by death. He became the first-born of 
the dead. Out of the belly of Hades, He has rescued us, 
and to the world He has granted the great mercy .                                                                                                      
Apolytikion of the Day 
O holy Apostle and Evangelist Luke, make intercession 
to our merciful God, that He grant our souls for-
giveness of offenses.  
Κontakion                                                                                                    
O Protection of Christians that never falls, intercession 
with the Creator that never fails, we sinners beg you, 
do not ignore the voices of our prayers. O good Lady, 
we implore you, quickly come unto our aid, when we 
cry out to you with faith. Hurry to intercession, and 
hasten to supplication, O Theotokos who protect now 
and ever those who honor you.   

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον   
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι 

ἐποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, ὁ Κύριος· ἐπάτησε 

τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον· πρωτότοκος τῶν νεκρῶν 

ἐγένετο· ἐκ κοιλίας ᾅδου ἐῤῥύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε 

τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.                                                                       

Ἀπολυτίκια τῆς Ημέρας                                                                     

Ἀπόστολε Ἅγιε καὶ Εὐαγγελιστὰ Λουκᾶ, πρέσβευε τῷ 

ἐλεήμονι Θεῷ, ἵνα πταισμάτων ἄφεσιν, παράσχῃ ταῖς 

ψυχαῖς ἡμῶν.                                                                                        

Κοντάκιον                                                                                                                                             

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, 

πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν 

δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν 

βοήθειαν ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον 

εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ 

προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.  

Announcements of the Day  

• Tomaras Family Sponsors the Coffee Hour at 

the Church Hall 

• Agape Social on November 20th 

• Iconography Next Serie October 21st 

• Pumkin Patch on October 24th 
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Altar Boys today -  Team 1 

For more information visit www.afantis.org 



 

 

 

 
 
The reading is from Paul’s Letter to Colossians . (Col. 4:5 – 11, 14 – 18 )                                                          
Brethren, conduct yourselves wisely toward outsiders, making the most of the time. Let 
your speech always be gracious, seasoned with salt, so that you may know how you 
ought to answer every one. Tychicus will tell you all about my affairs; he is a beloved 
brother and faithful minister and fellow servant in the Lord. I have sent him to you for 
this very purpose, that he may know how you are and that he may encourage your 
hearts, and with him Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of your-
selves. They will tell you of everything that has taken place. Aristarchus my fellow pris-
oner greets you, and Mark the cousin of Barnabas (concerning whom you have received 
instructions — if he comes to you, receive him), and Jesus who is called Justus. These 
are the only men of the circumcision among my fellow workers for the kingdom of God, 
and they have been a comfort to me. Luke the beloved physician and Demas greet you. 
Give my greetings to the brethren at Laodicea, and to Nymphas and the church in his 
house. And when this letter has been read among you, have it read also in the church of 
the Laodiceans; and see that you read also the letter from Laodicea. And say to Ar-
chippus, “See that you fulfill the ministry which you have received in the Lord.” I, Paul, 
write this greeting with my own hand. Remember my fetters. Grace be with you. Amen.  

The reading is from the holy Gospel according to Luke. (Lk. 10:16 – 21)                                        
The Lord said to his disciples, “He who hears you hears me, and he who rejects you re-
jects me, and he who rejects me rejects him who sent me.” The seventy returned with 
joy, saying, “Lord, even the demons are subject to us in your name!” And he said to 
them, “I saw Satan fall like lightning from heaven. Behold, I have given you authority to 
tread upon serpents and scorpions, and over all the power of the enemy; and nothing 
shall hurt you. Nevertheless do not rejoice in this, that the spirits are subject to you; but 
rejoice that your names are written in heaven.” In that same hour he rejoiced in the 
spirit and said, “I thank you, Father, Lord of heaven and earth, that you have hidden 
these things from the wise and understanding and revealed them to babes; yes, Father, 
for so it was well-pleasing before you.”  

 

 

 
 

Πρὸς Κολασσαεῖς Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσμα . (Κολ. 4:5 – 11, 14 – 18)                                             
Ἀδελφοί, ἐν σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς τοὺς ἔξω, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι. ὁ λόγος ὑμῶν 
πάντοτε ἐν χάριτι, ἅλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ ἀποκρίνεσθαι. Τὰ κατ᾽ 
ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν Τυχικὸς ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος καὶ σύνδουλος 
ἐν Κυρίῳ, ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῷ τὰ περὶ ὑμῶν καὶ παρακαλέσῃ τὰς 
καρδίας ὑμῶν, σὺν Ὀνησίμῳ τῷ πιστῷ καὶ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, ὅς ἐστιν ἐξ ὑμῶν· πάντα ὑμῖν 
γνωριοῦσι τὰ ᾧδε. Ἀσπάζεται ὑμᾶς Ἀρίσταρχος ὁ συναιχμάλωτός μου, καὶ Μᾶρκος ὁ 
ἀνεψιὸς Βαρνάβα, — περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς· ἐὰν ἔλθῃ πρὸς ὑμᾶς, δέξασθε αὐτόν, — καὶ 
Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Ἰοῦστος, οἱ ὄντες ἐκ περιτομῆς, οὗτοι μόνοι συνεργοὶ εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάν μοι παρηγορία. ἀσπάζεται ὑμᾶς Λουκᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητὸς 
καὶ Δημᾶς. ἀσπάσασθε τοὺς ἐν Λαοδικείᾳ ἀδελφοὺς καὶ Νυμφᾶν καὶ τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτοῦ 
ἐκκλησίαν· καὶ ὅταν ἀναγνωσθῇ παρ᾽ ὑμῖν ἡ ἐπιστολή, ποιήσατε ἵνα καὶ ἐν τῇ Λαοδικέων 
ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ Λαοδικείας ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε. καὶ εἴπατε Ἀρχίππῳ· 
βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν Κυρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς. Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ 
Παύλου. μνημονεύετέ μου τῶν δεσμῶν. Ἡ χάρις μεθ᾽ ὑμῶν· ἀμήν. 

Ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα. (Λουκ. 10:16 – 21)                                           
Εἶπεν ὁ Κύριος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς· Ὁ ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ 
ἀθετεῖ· ὁ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά με. Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ 
χαρᾶς λέγοντες· Κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. Εἶπε δὲ 
αὐτοῖς· ἐθεώρουν τὸν σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ἰδοὺ δίδωμι ὑμῖν 
τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ 
ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσῃ. πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν 
ὑποτάσσεται· χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 
ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματι ὁ Ἰησοῦς καὶ εἶπεν· ἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, κύριε τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ 
νηπίοις· ναί, ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία ἔμπροσθέν σου.  


